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ALLGEMEINE TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Die Bezeichnung rückwärtiges Scharnier steht für eine Vorrichtung, die normalerweise an den Hecktüren eines Fahrzeugs montiert ist
und die besondere Widerstandsfähigkeiten, Funktionalitäten und Ästhetik aufweisen muß.Rückwärtige Scharniere werden immer im
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SCHARNIER
Das Scharnier wird durch eine Kennummer identifiziert, die sich von der Kennummer für die Grundplatte, dem Bolzen und der Mutter, die
in einem Bausatz geliefert werden, unterscheidet.
Das besondere Merkmal der rückwärtigen Scharniere ist die Möglichkeit einer Drehung auf 270°, die es ermöglicht, daß eine einmal
geöffnete Tür, an die Fahrzeugflanke gebracht werden kann.Alle rückwärtigen Scharniere verfügen über fest an das Scharnier gebundene
Nylonbuchsen, um so eine perfekte Drehung auf dem Bolzen, auch der wiederum fest mit der Wand der Grundplatte verbunden, ermöglicht.
GRUNDPLATTE
Die Grundplatten können sich folgendermaßen darstellen: flache Grundplatte, die nur am hinteren Teil befestigt wird.

Winkelplatte, die sowohl am seitlichen Teil, als auch am hinteren Teil befestigt wird.
Schweißplatte, die dann verwendet wird, wenn der Hinterrahmen aus Metall ist.

BOLZEN UND MUTTER
Der Bolzen weist an einem Ende ein Gewinde und am anderen einen gewölbten Kopf auf. Er verfügt über eine Erhebung, die sich in eine Kerbe,
die auf der Wand der Grundplatte gearbeitet ist, einfügt. Hierdurch wird verhindert, daß der Bolzen sich dreht.

Es wird empfoheln, die Mutter nicht zu fest anzuziehen, da sie sonst den Buchsenbund beschädigen könnte. Für eine korrekte
Funktionsweise, reicht es aus, daß die Wände der Grundplatte an den Buchsen des Scharniers zur Auflage kommen.

WEITERE RÜCKWÄRTIGE SCHARNIERE
Zu dieser Familie gehören auch die Scharniere mit Doppelgelenk, die bereits montiert geliefert werden und welche die Besonderheit
aufweisen, einen begrenzten, rückseitigen Übersprung oder auch überhaupt keinen aufzuweisen.
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CARATTERISTICHE TECNICHE GENERALI
La denominazione cerniera posteriore identifica un dispositivo che è normalmente montato nelle porte posteriori di un automezzo e deve
avere particolari caratteristiche di resistenza, funzionalità ed estetica.

CERNIERA
La cerniera è identificata da un codice distinto da base, perno e dado, che sono forniti in kit con un altro codice. La caratteristica delle
cerniere posteriori è di ruotare di 270° per permettere alla porta, una volta aperta, di avvicinarsi alla fiancata del mezzo. Tutte le cerniere
posteriori hanno boccole in nylon solidali con la cerniera per permettere una perfetta rotazione sul perno a sua volta solidale con le
spondine della base.
BASE
Le basi possono essere: base piana  che viene fissata solo sulla parte posteriore

base angolare che viene fissata sulla parte posteriore e laterale
base a saldare che viene usata quando il quadro posteriore è in metallo

PERNO E DADO
Il perno è filettato ad un’estremità, nell’altra estremità si trova un rilievo che s’inserisce in una tacca ricavata nella spondina della base per evitare
che il perno possa ruotare.

Si consiglia di non stringere eccessivamente il dado perché potrebbe danneggiare il colletto della boccola, è sufficiente che le
spondine della base si trovino a contatto con le boccole della cerniera per assicurare un corretto funzionamento.

ALTRE CERNIERE POSTERIORI
Fanno parte della stessa famiglia anche le cerniere a doppio snodo che sono fornite montate ed hanno la particolarità di avere sporgenza
posteriore limitata o nulla.

GENERAL TECHNICAL CHARACTERISTICS
A rear hinge is a part usually mounted onto the rear doors of a vehicle.  It should be wear-resistant, highly functional and aesthetically
pleasing.

HINGE
The hinge is identified by a separate code for the base, pin and nut, which are supplied in a kit with another code.
Rear hinges are able to turn 270° to allow the door, when opened, to approach the body side of the vehicle.
All rear hinges have nylon bushes integrated with the hinge to enable the smooth rotation on the pin, which is integrated with the sides of
the base.
BASE
Bases come in three types: · a flat base that is fixed only on the rear part

an angular base that is fixed on the rear and lateral part
a base to be welded when the rear panel is in metal

PIN AND NUT
The pin is threaded at one end. At the other end the pin also has a raised part that is inserted into a notch in the side of the base to prevent the
pin from rotating.

Do not tighten the nut too hard. It could damage the neck of the bush. The sides of the base need only touch the bushes of the
hinge to operate correctly.

OTHER REAR HINGES
Double-jointed hinges are also part of the same group. They are supplied mounted and have the added feature of limited or no rear
overhang at all.

CERNIERE POSTERIORI

REAR HINGES

HECKTÜRSCHARNIERE

CERNIERE POSTERIORI

REAR HINGES

HECKTÜRSCHARNIERE
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0703 26343
Base piana disassata
con perno e dado
Inclined  flat bracket with pin and nut
Flacher Bock/schiefe Hälter
mit Bolzen und Mutter
g. 450
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 26242
Base piana con perno e dado
Flat bracket with pin and nut
Flacher Bock
mit Bolzen und Mutter
g. 390
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 stk)

0701 20776A
Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1090
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0702 20777A
Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1090

CERNIERA "BIG" PER PORTE POSTERIORI H=33 E BASI

REAR DOOR HINGE "BIG" H=33 AND BRACKETS

SCHARNIER "BIG" FÜR HECKTÜREN H=33 UND BÖCKE

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0703 22207B
Base a saldare con perno e dado
Bracket to weld on with pin and nut
Bock zum verschweissen
mit Bolzen und Mutter
g. 250
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 22210B
Base a saldare con perno e dado
Bracket  to weld on with pin and nut
Bock zum Verschweissen
mit Bolzen und Mutter
g.  345
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)
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Base a saldare. Ruotandola di 180° si può usare
in fiancate raggiate

Bracket to weld. Can be used for radial
body sides by turning 180°

Bock zum Verschweissen. Dreht man
den Bock um 180°, kann man
ihn auf gerippten Flanken
einsetzten.

Cerniera di dimensioni notevoli. La ridotta sporgenza del collo
(33 mm.) la rende idonea all’incasso nei profili posteriori.

Large-sized hinge. The reduced overhang of the neck (33 mm)
makes this hinge suitable for recessing into rear profiles.

Besonders großes Scharnier. Der reduzierte Bundübersprung
(33 mm) macht dieses Scharnier für den Einbau in rückwärtige
Profile geeignet.

La base piana è usata quando la fiancata è raggiata oppure
per spostare i fori di fissaggio verso l’interno.

The flat bracket is used with radial body
sides or for moving fastening holes
inward.

Der flache Block wird eingesetzt, wenn
die Flanke gerippt ist,  oder wenn die
Befestigungs- bohrungen nach innen
versetzt werden sollen.

La base piana deve essere montata a filo esterno per permettere
alla cerniera la rotazione di 270°.

The flat bracket should be mounted flush
to the outside to allow hinge to rotate 270°

Der flache Block muß auf die Außenkante
montiert werden, um dem Scharnier eine
Drehung um 270° zu ermöglichen.

Base a saldare.
Bracket to weld.
Bock zum verschweissen.

17

25

3333
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0703 26243

Base piana con perno e dado
Flat bracket with pin and nut
Flacher Bock
mit Bolzen und Mutter
g. 365
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0701 20783

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 850
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 26251

Base piana disassata
con perno e dado
Inclined  flat bracket
with pin and nut
Flacher Bock/schiefe Hälter
mit Bolzen und Mutter
g.  370
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0702 20784

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 850

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0703 22631A

Base a saldare con perno e dado
Bracket to weld on
with pin and nut
Bock zum verschweissen
mit Bolzen und Mutter
g.  320
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

CERNIERA "MEDIUM" PER PORTE POSTERIORI H=33 E BASI

REAR DOOR HINGE "MEDIUM" H=33 AND BRACKETS

SCHARNIER "MEDIUM" FÜR HECKTÜREN H=33 UND BÖCKE
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Cerniera di dimensioni medie. La ridotta sporgenza del collo
(33 mm.) la rende idonea all’incasso nei profili posteriori.

Medium-sized hinge. The reduced overhang of the neck (33 mm)
makes this hinge suitable for recessing into rear profiles.

Mittelgroßes Schanier. Der reduzierte Bundübersprung (33 mm)
macht das Scharnier für den Einbau in rückwärtige Profile
geeignet.

La base piana deve essere montata a filo
esterno per permettere alla cerniera la
rotazione di 270°.

The flat bracket should be mounted
flush to the outside to allow hinge to
rotate 270°.

Der flache Bock muß auf die
Außenkante montiert werden, um
dem Scharnier eine Drehung um
270° zu ermöglichen.

Base piana disassata.  E’ usata
quando la fiancata è raggiata oppure
per spostare i fori di fissaggio verso
l’interno.

Inclined flat bracket. Used with radial
body sides or for moving the
fastening holes inward.

Schräger Flach- Bock. Wird
eingesetzt, wenn die Flanke gerippt
ist, oder wenn die
Befestigungsbohrungen nach innen
versetzt werden sollen.

1717

252

33



8

0703 24866

Base a saldare
con perno e dado
Bracket to weld on
with pin and nut
Bock zum verschweissen
mit Bolzen und Mutter
g. 370
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

INOX - S.S.- NIROSTA

0701 23707A

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1090
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0701 23716

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 860
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

CERNIERA "MEDIUM" H=37,5 PER PORTE POSTERIORI E BASE

REAR DOOR HINGE "MEDIUM" H=37,5 AND BRACKET

SCHARNIER "MEDIUM" H=37,5 FÜR HECKTÜREN UND BOCK

CERNIERA "BIG" PER PORTE POSTERIORI H=37,5 E BASE

REAR DOOR HINGE "BIG" H=37,5 AND BRACKET

SCHARNIER "BIG" FÜR HECKTÜREN H=37,5 UND BOCK

0703 26237

Base piana con perno e dado
Flat bracket with pin and nut
Flacher Bock
mit Bolzen und Mutter
g. 365
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)
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Base a saldare. Ruotandola di 180° si può usare in
fiancate raggiate

Bracket to weld. Can be used for radial body sides
by turning 180°

Bock zum verschweissen. Dreht man den Bock um 180°,
kann man ihn auf gerippten Flanken einsetzten

Cerniera di dimensioni notevoli con altezza centro
di rotazione a 37.5 mm.

Large-sized hinge with rotation center hight of 37.5 mm.

Besonders großes Scharnier mit Höhe des Rotationszentrum
von 37.5 mm.

Cerniera di dimensioni medie, con altezza centro di
rotazione a 37,5 mm.

Hinge of mean dimensions with height centre of rotation 37,5 mm.

Scharnier mittlerer Größe mit Höhe der Drehwelle 37,5 mm.

5
37

.5
5

37
.5

Ø 10

La base piana deve essere montata a filo esterno per
permettere alla cerniera la rotazione di 270°.

The flat bracket should be mounted
flush to the outside
to allow hinge to rotate 270°

Der flache Bock muß auf die
Außenkante montiert werden, um
dem Scharnier eine Drehung um
270° zu ermöglichen.

171
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0704 22219

Base piana con perno e dado
Flat bracket with pin and nut
Flacher Bock mit Bolzen
und Mutter
g. 410
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0704 22228

Base angolare
con perno e seeger
Angular brackets
with pin and seeger
Winkelbock
mit Bolzen und Seeger
g. 590
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 22202A

Base piana con perno e dado
Flat bracket with pin and nut
Flacher Bock mit Bolzen
und Mutter
g. 410
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 22213

Base angolare
con perno e seeger
Angular brackets
with pin and seeger
Winkelbock
mit Bolzen und Seeger
g. 590
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0702 03133

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1060

0701 03132

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1060
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)l

CERNIERA PER PORTE POSTERIORI E BASI

REAR DOOR HINGE AND BRACKETS

SCHARNIER FÜR HECKTÜREN UND BÖCKE
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La base angolare consente un fissaggio molto robusto, però spor-
ge lateralmente di 12 mm.

The angular bracket can be securely fastened, but protrudes
laterally by 12 mm.

Der Winkel-Bock ermöglicht eine besonders festsitzende Montage,
ragt jedoch seitlich
12 mm heraus.

La base piana stretta deve essere montata a filo esterno per
permettere alla cerniera di ruotare 270°.

The tight flat bracket should be mounted flush to the outside to
allow hingeto rotate 270°

Der enge flache Bock muß auf die Außenkante montiert werden,
um dem Scharnier eine Drehung um 270° zu ermöglichen.
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Cerniera di dimensioni medie. La sua caratteristica è di avere la parte in sbalzo molto rigida essendo
formata da un tubo rettangolare.

Medium-sized hinge. Has a very rigid overhang made out of rectangular tube.

Mittelgroßes Scharnier. Sein besonderes Merkmal ist sein biegefester Vorsprung, der aus einem
rechtwinkligen Rohr gearbeitet ist.
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CERNIERA PER PORTE POSTERIORI E BASI

REAR DOOR HINGE AND BRACKETS

SCHARNIER FÜR HECKTÜREN UND BÖCKE

0701 16966A

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 655
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0704 22226A

Base piana
con perno e dado
Flat bracket
with pin and nut
Flacher Bock
mit Bolzen und Mutter
g. 285
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Pakkung aus 2  Stk)

0703 22204B

Base piana
con perno e dado
Flat bracket
with pin and nut
Flacher Bock
mit Bolzen und Mutter
g. 285
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 22215A

Base angolare
con perno e dado
Angular brackets
with pin and nut
Winkelbock
mit Bolzen und Mutter
g. 350
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0702 21827

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 655

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0704 22688

Base a saldare
con perno e dado
Flat bracket to weld on
with pin and nut
Flacher Bock
zum verschweissen
mit Bolzen und Mutter
g. 200
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2Stk)
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La base angolare consente un fissaggio molto robusto, però
sporge lateralmente di 12 mm.

The angular bracket can be securely
fastened, but protrudes laterally by 12 mm.

Der Winkel-Bock ermöglicht eine besonders
festsitzende Montage, ragt jedoch seitlich
12 mm heraus.

La base piana deve essere montata a filo esterno per permettere
alla cerniera di ruotare 270°.

The flat bracket should be mounted flush to
the outside to allow hinge to rotate 270°

Der flache Bock muß auf die Außenkante
montiert werden, um dem Scharnier eine
Drehung um 270° zu ermöglichen.
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CERNIERA PER PORTE POSTERIORI E BASI

REAR DOOR HINGE AND BRACKETS

SCHARNIER FÜR HECKTÜREN UND BÖCKE

0701 23452A

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 880
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 26280

Base piana
con perno e dado
Flat bracket
with pin and nut
Flacher Bock
mit Bolzen und Mutter
g. 360
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0702 23453A

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 880
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La base piana deve essere montata a filo esterno per
permettere alla cerniera di ruotare 270°.

The flat bracket should be mounted flush to the outside to
allow hinge to rotate 270°.

Der flache Bock muß auf die Außenkante montiert werden,
um dem Scharnier eine Drehung um 270° zu ermöglichen.
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CERNIERA PER PORTE POSTERIORI E BASE

REAR DOOR HINGE AND BRACKET

SCHARNIER FÜR HECKTÜREN UND BOCK

0701 22766D

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1060
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 22208A

Base piana
con perno e dado
Flat bracket
with pin and nut
Flacher Bock
mit Bolzen und Mutter
g. 460
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0705 24525

Guarnizione PVC nero
Black PVC sealing
Schwarze PVC Dichtung
g. 70

INOX - S.S.- NIROSTA
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Cerniera costruita appositamente anche per l’incasso
nei profili posteriori, per tutti i tipi di furgoni.

Hinge specially designed for recessing into rear
profiles, for all types of vans.

Extra für den Einbau in rückwärtige Profile konstruiert,
für alle Transportwagentypen geeignet.

Base piana da avvitare o saldare all’interno dei profili
con spondine di sagoma identica al collo della cerniera.

Flat base for screwing or welding to the inside of the
profiles with sides  shaped identically as the neck of
the hinge.

Flacher Scharnierbock zum Anschrauben oder
Anschweißen im Inneren der Rahmenprofile, mit
Stirnflügeln in der Form des Scharnierhalses.

Guarnizione PVC nero per cerniera senza piastra
di fissaggio

Black PVC sealing for hinge without fixing plate

Schwarze PVC Dichtung für Scharnier ohne
Befestigungsplatte

1
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0701 16074A

Cerniera montata
base stretta
Assembled hinge
Montiertes Scharnier
g. 1385
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0702 15462A

Cerniera montata
base stretta
Assembled hinge
Montiertes Scharnier
g. 1385

0701 16351A

Cerniera montata
base larga
Assembled hinge
Montiertes Scharnier
g. 1460
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0702 15127A

Cerniera montata
base larga
Assembled hinge
Montiertes Scharnier
g. 1460

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0701 15766

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 580
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2Stk)

0702 00400

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 580

0703 22203A
Base pianacon perno e dado
Flat bracket with pin and nut
Flacher Bock mit Bolzen und Mutter
g. 250
(pz. 2-Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0704 22217A
Base piana con perno e dado
Flat bracket with pin and nut
Flacher Bock mit Bolzen und Mutter
g. 250
(pz. 2-Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0704 22690A
Base a saldare con perno e dado
Flat bracket to weld on
with pin and nut
Flacher Bockzum verschweissen
mit Bolzen und Mutter
g.  205
(pz. 2-Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0703 22977A
Base a saldare con perno e dado
Flat bracket to weld on
with pin and nut
Flacher Bock zum verschweissen
mit Bolzen und Mutter
g.  205
(pz. 2-Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

CERNIERA PER PORTE POSTERIORI E BASI

REAR DOOR HINGE AND BRACKETS

SCHARNIER FÜR HECKTÜREN UND BÖCKE
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Cerniera di grande solidità in virtù dello spessore della
lamiera, 5 mm., è fornita montata completa di base a
saldare, perno e dado. E’ particolarmente adatta a
furgoni in lamiera.

Heavy-duty hinge with 5 mm thick plate. Comes
mounted complete with bracket to weld, pin and nut.
Very suitable for vans in sheet metal or refrigerated vans
with rear metal panel.

Sehr solides Scharnier aufgrund seiner Blechstärke von
5 mm. Wird komplett mit Scharnierbock, Bolzen und
Mutter geliefert. Ist besonders für Transporter in
Metallstruktur oder für Kühlwagen mit rückwärtigem
Metallrahmen  geeignet.

Identica alla precedente ma con base a saldare stretta.

Identical to the above but with narrow weld-type base.

Entspricht dem oben beschriebenen Scharnier, verfügt
jedoch über einen schmal zugeschnittenen Scharnierbock
zum Anschweißen.

La base piana deve essere montata a filo esterno per
permettere alla cerniera di ruotare 270°.

The flat bracket should be mounted flush to the outside to
allow the hinge to rotate 270°.

Der flache Bock muß auf die Außenkante montiert werden,
um  dem Scharnier eine Drehung um 270° zu ermöglichen.
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0705 22322A
Perno - Pin - Bolzen
g. 50

0705 15259
Dado autobloccante
Selflocking nut
Selbstsichernde Mutter
g. 20

0705 15258
Perno - Pin - Bolzen
g. 70

0705 15259
Dado autobloccante
Selflocking nut
Selbstsichernde Mutter
g. 20

0705 10910
Perno - Pin - Bolzen
g. 60

0705 13118
Anello seeger
Circlip
Seegerring - g.2

0705 22321A
Perno - Pin - Bolzen
 g. 55

0705 15259
Dado autobloccante
Selflocking nut
Selbstsichernde Mutter
g. 20

0705 14509A
Perno - Pin - Bolzen --
g. 55

0705 14508A
Dado autobloccante
Selflocking nut
Selbstsichernde Mutter
g. 20

0705 16283A
Perno - Pin - Bolzen
g. 50

0705 14508A
Dado autobloccante
Selflocking nut
Selbstsichernde Mutter
g. 20

0705 14508A
Dado autobloccante
Selflocking nut
Selbstsichernde Mutter
g. 20

0705 15848
Perno - Pin - Bolzen
g. 70

RICAMBI PER CERNIERE POSTERIORI

SPARE FOR REAR DOOR HINGES

ERSATZTEILE FÜR HECKTÜRSCHARNIERE

0719  24546 Dx./Rh./Re
0719  24547  Sx./Lh./Li.
Boccole nylon - Nylon busch - Nylon Buchse
g. 20

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0719 13081
0719 15260
0719 16973A
Boccole nylon ricambio - Spare Nylon busch - Ersatz- Nylon Buchse
g. 5

0705 21111A
Perno - Pin - Bolzen --
g. 85

0705 14508A
Dado autobloccante
Selflocking nut
Selbstsichernde Mutter
g. 20
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Art. 0719 13081 Boccola - bush - Buchse  per cerniere - for hinges - für Scharniere: 0701 03132 -  - 0702 03133

Art. 0719 15260 Boccola - bush - Buchse per cerniere - for hinges - für Scharniere:  0701 16351A - 0702 15127A - 0701 16074A
0702 15462A - 0701 15766 - 0702 00400

Art. 0719 16973A Boccola - bush - Buchse:  per cerniere - for hinges - für Scharniere: 0701 20776A- 070123707A - 0702 20777A -
070123716 - 0701 20783 - 0702 20784 - 0701 16966A -0702  21827 - 0701 23452 A - 0702 23453A

Perno e dado per basi.

Pin and nut for brackets.

Bolzen und Mutter für Böcke.
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M
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0

M
1
0

80

18

Perno e dado per basi.

Pin and nut for brackets.

Bolzen und Mutter für Böcke.

Perno e dado per basi.

Pin and nut for brackets.

Bolzen und Mutter für Böcke.

Perno e dado per basi.

Pin and nut for brackets.

Bolzen und Mutter für Böcke.

Perno e dado per basi.

Pin and nut for brackets.

Bolzen und Mutter für Böcke.

M
1
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M
1
0

M
1
0

130
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Boccola - bush - Buchse: per cerniera - for hinges - für Scharniere:
0701 22766D
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CERNIERA DA INCASSO PER PORTE POSTERIORI

RECESSED REAR DOOR HINGE

EINLASS-SCHARNIER FÜR HECKTÜREN

0701 22153A

Sede parte mobile
Recessed housing for hinge
Sitz für scharnier
g. 100

0701 22152B

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1325
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs.
Packung aus 2 Stk.)

0719 23187

Sede parte fissa
S.S. Base housing rear
Feste  Basis niro F.Hecktuer
g. 55

INOX - S.S.- NIROSTA

CERNIERA A DOPPIO SNODO PER PORTE POSTERIORI

DOUBLE-JOINTED REAR DOOR HINGES

DOPPELGELENK-SCHARNIER FÜR HECKTÜREN

0701 22685C

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1200
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs.
Packung aus 2 Stk.)
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Cerniera a doppio snodo con perni ribattuti, con nessuna sporgenza
posteriore grazie all’incasso totale della parte fissa nella fiancata del
mezzo. Consente il passaggio della parte mobile attraverso la
guarnizione con il taglio parziale della stessa. La perfetta rotazione
dei due perni e l’assenza di gioco tra parte fissa e mobile è ottenuta
con l’inserimento delle boccole “PTFE”. Adatta a furgoni e rimorchi a
barra idraulica.

Double-jointed hinge with no rear overhang, since fixed part is fully
recessed into the body side of the vehicle. Allows the movable part to
pass through the seal by partially cutting it. Smooth rotation of the two
pins and the absence of play between the fixed and movable parts is
achieved by inserting “PTFE” bushes.
Suitable for vans and trailers with hydraulic bar.

Doppelgelenkscharnier ohne rückwärtigen Vorsprung Dank des voll-
ständigen Einbaus des festen Teils in die Fahrzeugflanke. Ermöglicht
den Durchschub des beweglichen Teils durch die Dichtung  mittels
eines passenden Ausschnitts derselben.
Die perfekte Drehung der beiden Bolzen und das Fehlen jeglichen
Spiels zwischen  festem  und  beweglichem Teil  wird  durch den
Einsatz  der “PTFE”- Buchsen gegeben.
Für Transportwagen Tragkraft und für Anhänger mit Hydraulikstange.

Sedi per cerniera da inserire nel vano di stampaggio.

Housings for the hinge to insert into the formed opening.

Basis für Scharnier zum Einsetzen in den gestanzten Hohlraum.
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Cerniera a doppio snodo con perni ribattuti e boccole "IGLIDUR",
ridotta sporgenza posteriore. Adatta a mezzi di dimensione medio-
grande.

Double-jointed hinge with riveted pins and "IGLIDUR" bushes.
Reduced rear overhang. Suitable for medium to large-sized
vehicles.

Doppelgelenkscharnier mit vernieteten Stiften und "IGLIDUR"-
Buchsen. Reduzierter rückseitiger Vorsprung. Geeignet für
mittelgroße Fahrzeuge.
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CARATTERISTICHE TECNICHE GENERALI
La denominazione cerniera laterale identifica un dispositivo che è normalmente montato sulle porte laterali di un automezzo e che deve posse-
dere particolari caratteristiche di resistenza, funzionalità ed estetica.
Le cerniere laterali sono sempre vendute montate (PARTE FISSA, PARTE MOBILE, PERNO) identificate da un solo codice. La caratteristica delle
cerniere laterali è di ruotare 180° e d’avere sporgenze limitate.
Possono esserci due differenti versioni:
•  parte mobile rialzata per scavalcare la testa della guarnizione
• piatta per porte con guarnizione interna

La perfetta rotazione delle cerniere laterali PASTORE & LOMBARDI è assicurata dalle boccole PTFE che per la loro struttura permettono d’ottenere
consistenti vantaggi:
• basso coefficiente d’attrito
• assenza di gioco tra parte fissa e mobile
•  autolubrificazione
• scorrevolezza anche dopo lunghi periodi d’inattività

Trattandosi di cerniere assemblate, il montaggio non richiede particolari avvertenze se non un perfetto allineamento tra di esse per suddividere
equamente il carico.

ALTRE CERNIERE LATERALI
Fanno parte della stessa famiglia anche le cerniere a doppio snodo che essendo incassate non hanno sporgenza e permettono di sfruttare tutta
la larghezza del veicolo.

GENERAL TECHNICAL CHARACTERISTICS
A side hinge is a part usually mounted onto the side doors of a vehicle.  It should be wear-resistant, highly functional and aesthetically pleasing.
Side hinges are always sold assembled (FIXED PART, MOVABLE PART, PIN) and are identified by a single code.  The characteristic of side
hinges is that they can rotate 180° and have a limited projection. Two different versions are available:
•  with movable part raised to pass over the head of the seal
•  flat for doors with internal seal

The smooth rotation of PASTORE & LOMBARDI side hinges is achieved by the insertion of PTFE bushes designed to give the following
advantages:
•  ow friction coefficient
•  no play between the fixed and movable part
•  self-lubrication
•  good sliding ability even after long periods of disuse

Because these hinges come assembled, their mounting does not require special precautions other than a perfect alignment so that the load is
distributed equally.

OTHER SIDE HINGES
Double-jointed hinges are part of the same group. When they are recessed they have no projection and allow the entire width of the vehicle to
be utilized.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Die Bezeichnung Seitenscharnier steht für eine Vorrichtung, die üblicherweise an den Seitentüren eines Fahrzeugs montiert ist und die
besondere Widerstandsfähigkeiten, Funktionalität und Ästhetik aufweisen muß.

g g

Die Seitenscharniere werden bereits montiert verkauft (FESTER TEIL, BEWEGLICHER TEIL, BOLZEN) und sind daher unter einer einzigen
Kennummer erhältlich.

Die besonderen Merkmale der Seitenscharniere liegen in der Möglichkeit einer Drehung auf 180°  und in ihren eingehaltenen Vorsprüngen.
Es sind zwei Ausführungen verfügbar:
•  mit einem erhobenen, beweglichen Teil, der ein Umgehen des Dichtungskopfs ermöglicht.
• flache Ausführung für Türen mit innenliegender Dichtung

Das perfekte Drehvermögen der Seitenscharniere PASTORE & LOMBARDI wird durch die PTFE-Buchsen gewährleistet, die aufgrund ihrer
Struktur erhebliche Vorteile bieten:
•  niedriger Reibungskoeffizient
•  Spielfreiheit zwischen festem und beweglichem Teil
•  Eigenschmierung
•  Gleitfähigkeit auch noch nach langen Stillstandszeiten

Da es sich um bereits zusammengebaute Scharniere handelt, erfordert die Montage keiner besonderen Sicherheitshinweise. Es muß nur
darauf geachtet werden, daß die Scharniere untereinander perfekt auf Flucht liegen, damit die Last gleichmäßig verteilt wird.

WEITERE SEITENSCHARNIERE
Zu dieser Familie gehören auch die Doppelgelenkscharniere, die, da eingelassen, keinen Übersprung aufweisen und dadurch eine Nutzung der
gesamten Fahrzeugbreite ermöglichen.

CERNIERE LATERALI

SIDE DOOR HINGES

SEITENTÜRSCHARNIERE
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0708 22154A

Sede
Housing
Schale
g. 150

0708 23280A

Sede
Housing
Schale
g. 210

INOX - S.S.- NIROSTA

0708 22309B

Cerniera
Hinge
Scharnier
g. 1120
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs.
Packung aus 2 Stk.)

CERNIERA INCASSATA A DOPPIO SNODO PER PORTE LATERALI

DOUBLE-JOINTED RECESSED HINGE FOR SIDE DOORS

EINLASS-DOPPELGELENKSCHARNIER FÜR SEITENTÜREN
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Coppia sedi da inserire nell'impronta di stampaggio per
cerniere art. 0708 22309B

Couple of housings to insert into the formed opening for
hinges art.  0708 22309B.

Paar Einbauschalen zum Einlassen in den geformten Hohlraum
für Scharniere Art.0708 22309B

Coppia sedi in plastica con boccole in ottone per cerniera
art. 0708 22309B

Couple of plastic housings with brass bushes for hinge
art. 0708 22309B

Paar Einbauschalen aus Kunststoff mit Buchsen aus Messing
für Scharnier Art. 0708 22309B
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Cerniere laterali incassate con perni ribattuti per porte isotermiche
con nessuna sporgenza esterna. La guarnizione non viene
interrotta facendo un'asola attraverso la quale passa la  cerniera.
La perfetta rotazione dei due perni e l'assenza di gioco tra parte
fissa e mobile è ottenuta con l'inserimento delle boccole "IGLIDUR"

Recessed side hinge for isothermal doors with no external
projection.  The seal is not interrupted because of a slot which
allows the hinge to pass through. The smooth rotation of the
two pins and the absence of play between the fixed and
movable parts is achieved by the insertion of "IGLIDUR" bushes.

Eingelassenes Seitentürscharnier für Kühlwagentüren ohne
äußeren Vorsprung. Durch das Anbringen einer Längsbohrung,
durch die das Scharnier geführt werden kann, wird die Dichtung
nicht unterbrochen. Die perfekte Drehung der beiden Zapfen
und das Fehlen des Spiels zwischen festem und beweglichem
Teil wird durch den Einsatz der "IGLIDUR"-Buchsen
gewährleistet.


